
Tento výrobok je vybavený bezpečnost-
nými prvkami. Napriek tomu si pozorne
prečítajte bezpečnostné upozornenia 
a výrobok používajte iba podľa opisu
v tomto návode, aby nedopatrením
nedošlo k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie
použitie. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte
jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Reproduktor slúži ako zariadenie na 
prehrávanie zvuku prostredníctvom 
Bluetooth® pre mobilné reprodukčné
zariadenia, ako sú smartfóny, tabletové
PC, notebooky, MP3 prehrávače atď. 
Reproduktor je navrhnutý na súkromné
použitie a nie je vhodný na komerčné
účely.
Reproduktor je navrhnutý na používanie
v interiéri. Používajte ho len v miernych
klimatických podmienkach.

NEBEZPEČENSTVO pre deti
Deti nedokážu rozpoznať nebezpečen-•
stvo, ktoré môže hroziť pri neprime-
ranom zaobchádzaní s elektrickými
 prístrojmi. Výrobok preto uchovávajte
mimo dosahu detí.
Zabráňte prístupu detí k obalovému•
materiálu. Okrem iného hrozí nebez-
pečenstvo udusenia! 

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým
prúdom

V žiadnom prípade nerozoberajte, resp.•
neodstraňujte časti telesa reproduktora.
Nestrkajte do otvorov telesa žiadne
pred mety. Vo vnútri telesa sa nachádza -
jú diely pod napätím a kontakt s nimi
môže zapríčiniť zásah elektrickým
prúdom.
Neponárajte reproduktor ani micro USB•
spojovací kábel do vody ani iných kva-
palín. Nepoužívajte reproduktor v exte-
riéri alebo v priestoroch s vysokou
vlhkosťou vzduchu.
Na výrobku nevykonávajte žiadne•
zmeny. Opravy na výrobku zverte len
špecializovanej opravovni. Neodborné
opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

Ak nabíjate reproduktor, rešpektujte:
Nestavajte kvapalinou naplnené nádoby,•
ako napr. vázy s kvetmi, na reproduktor
ani do jeho bezprostredného okolia.
Nádoba sa môže prevrátiť a kvapalina
môže ovplyvniť elektrickú bezpečnosť. 

VAROVANIE pred
popáleninami/požiarom

Akumulátor nesmiete sami demontovať•
ani vymieňať. Pri neodbornej výmene
akumulátora hrozí nebezpečenstvo
explózie. 
Výmena len za rovnaký alebo rovno-
cenný typ akumulátora. Ak je akumu-
látor poškodený, obráťte sa na odbornú
opravovňu.

Reproduktor neumiestňujte do uzatvo-•
rených skríň alebo regálov bez dosta-
točného vetrania. Vetranie nesmie byť
negatívne ovplyvnené zakrývaním
vetracích štrbín novinami, obrusmi,
záclonami atď. Reproduktor musí mať
odstup min. 5 cm zo všetkých strán.
Nestavajte na zariadenie a do jeho blíz-•
kosti žiadne otvorené ohne, ktoré môžu
byť zdrojom požiaru, ako napr. horiace
sviečky. Na eliminovanie šírenia požiaru
musíte vždy dbať na vylúčenie kontaktu
výrobku so sviečkami a zdrojmi otvore-
ného ohňa.
Produkt obsahuje lítiovo-iónový akumu-•
látor. Akumulátor sa nesmie rozoberať,
hádzať do ohňa alebo skratovať.
Chráňte reproduktor, resp. zabudovaný•
akumulátor pred vysokými teplotami
(napr. vplyvom priameho slnečného
 žiarenia alebo vykurovacích telies), 
pred prachom a vlhkosťou.

VAROVANIE pred ujmami na zdraví
Počúvanie hudby pri vysokej hlasitosti•
môže natrvalo poškodiť sluch. Nastavte
hlasitosť len natoľko, aby ste ešte doká-
zali vnímať okolité zvuky. Vždy najprv
nastavte nízku hlasitosť, skôr ako
 spustíte prehrávanie hudby. Až potom
v prípade potreby zvýšte hlasitosť.

POZOR – Vecné škody
Ak sa reproduktor prenesie zo stude-•
ného na teplé miesto, môže sa v zaria-
dení vytvoriť kondenzovaná vlhkosť.
Nechajte preto zariadenie niekoľko
hodín vypnuté.
Do bezprostrednej blízkosti reproduk-•
tora neumiestňujte magnetické pre-
ukazy, telefónne, kreditné a pod. karty,
ako ani magnetofónové pásky, hodinky
atď. Magnety zabudované v reproduk-
tore ich môžu poškodiť.
Na čistenie nepoužívajte ostré chemi-•
kálie, agresívne alebo abrazívne čistiace
prostriedky. Použite mäkkú handričku
nepúšťajúcu vlákna.
Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky,•
plasty alebo prostriedky na ošetrovanie
nábytku narušia a zmäkčia materiál
reproduktora. Aby sa zabránilo neeste-
tickým stopám na nábytku, položte príp.
pod výrobok podložku.

Nabíjanie akumulátora
Na eliminovanie poškodenia je akumu-
látor pri dodaní nabitý len čiastočne. 
Pred prvým použitím musíte akumulátor
úplne nabiť.
Akumulátor reproduktora môžete nabíjať
na počítači alebo pomocou sieťového
adaptéra (nie je súčasťou dodávky) z elek-
trickej siete. 

Uistite sa, či je reproduktor vypnutý 1.
(pozri kapitolu „Používanie“).

Pripojte koniec micro USB nabíjacieho2.
kábla do USB prípojky na zadnej
strane a druhý koniec na počítač.

Nabíjacia 
kontrolka svieti 
načerveno.

Bežné nabíjanie trvá pri vybitom akumu-
látore cca 2 – 3 hodiny. Hneď ako je aku-
mulátor úplne nabitý, kontrolka zhasne.

Upozornenia k akumulátoru
Podľa okolitých podmienok, hlasitosti•
atď. je …

       … doba prehrávania cca 5 hodín 
(pri 60 % hlasitosti).

       … doba hovoru (pri telefonovaní) 
cca 5 – 6 hodín.

Aby sa udržala plná kapacita akumulá-•
tora čo najdlhšie, nabíjajte akumulátor
aj pri nepoužívaní každé 2 až 3 mesiace.

Akumulátor nabíjajte pri teplotách •
od +10 do +40 °C.
Kapacita akumulátora vydrží najdlhšie•
pri izbovej teplote. Čím je teplota okolia
nižšia, tým viac sa skracuje doba pre-
hrávania. 
Akumulátor sa musí nabiť, ak zaznejú•
dva signálne tóny (zakrátko po tom 
sa reproduktor automaticky vypne).

Funkcia automatického 
vypnutia

Aby sa zabránilo zbytočnej spotrebe
energie, je Bluetooth® reproduktor vyba-
vený funkciou automatického vypnutia,
ktorá vypne zariadenie automaticky po
cca 8 minútach bez signálu. 

Vytvorenie Bluetooth®

spojenia
• Príp. je potrebné vloženie hesla.

V takomto prípade vložte reťazec
0000. 

• V každom prípade rešpektujte
návod na obsluhu vášho mobilného
zariadenia. 

Toto musíte vedieť a rešpektovať:
Niektoré zariadenia potrebujú dlhší čas•
na vytvorenie spojenia; nie je to chybná
funkcia.
V každom prípade rešpektujte návod na•
obsluhu vášho mobilného zariadenia. 
Spravidla vždy môžete prepojiť len•
jedno zariadenie s Bluetooth® repro-
duktorom. 

Prepojenie Bluetooth® reproduktora
Podržte tlačidlo zap./vyp. 1.
približne 3 sekundy stlačené. 
Najprv zaznie krátky sled tónov 
a potom dva signálne tóny. 

Bluetooth®

kontrolka bliká
rýchlo namodro.

Aktivujte funkciu Bluetooth® na2.
vašom mobilnom zariadení (napr.
smartfón) a spustite vyhľadávanie
zariadenia.
Vyberte zo zoznamu TCM 381677 /3.
387285 a prípadne potvrďte.
Ak sa vyžaduje heslo: Zadajte „0000“.4.

Po úspešnom vytvorení spojenia zaznie 
z Bluetooth® reproduktora znova krátka
melódia. Bluetooth® kontrolka bliká
nepretržite v pomalej frekvencii namodro. 
Rešpektujte: 
Ak Bluetooth® reproduktor medzitým
vypnete, spojí sa po opätovnom zapnutí
automaticky znova s predtým prepojeným
zariadením – pokiaľ je v blízkosti, zapnuté
a je aktivované Bluetooth®. 

Reset
Elektromagnetické žiarenie v okolí zaria-
denia môže spôsobiť poruchy funkcie. Ak
sa zariadenie nepripája, vykonajte reset: 

Vzdiaľte sa s reproduktorom z oblasti1.
elektromagnetického žiarenia. 
Vypnite reproduktor a znova ho2.
zapnite. 

Používanie

Zapnutie a vypnutie
Zapnutie: m

Podržte tlačidlo zap./vyp. 
približne 3 sekundy stlačené. 
Najprv zaznie krátky sled tónov 
a potom dva krátke signálne tóny. 
Bluetooth® kontrolka bliká rýchlo
namodro. Ak sa Bluetooth® repro-
duktor okrem toho prepojil ešte
s mobilným zariadením (napr.
smartfón), bliká Bluetooth®

kontrolka nepretržite v pomalých
intervaloch namodro.  
Vypnutie: m

Podržte tlačidlo zap./vyp. 
približne 3 sekundy stlačené, 
kým nezaznie krátky sled tónov 
a Bluetooth® kontrolka nezhasne.

Prehrávanie hudby
Bluetooth® reproduktor môže prehrávať
hudbu vo všetkých bežných formátoch
súborov, ktoré podporuje vaše repro-
dukčné zariadenie. 
Reproduktor podporuje aj prenosový
štandard A2DP. Tento štandard, ktorý je
podporovaný väčšinou smartfónov, bol
vyvinutý špeciálne na prenášanie stereo-
audiosignálov bezdrôtovo prostredníc-
tvom Bluetooth®. 
Rešpektujte: 

V prípade potreby musíte druh prenosu•
aktivovať prostredníctvom A2DP manu-
álne na vašom smartfóne. Na to si prečí-
tajte návod na obsluhu vášho mobilné -
ho zariadenia.
V závislosti od mobilného zariadenia •
sa môže stať, že prvé spustenie pre -
hrávania z Bluetooth® reproduktora
nebude fungovať. Spustite prehrávanie
v tomto prípade jednorazovo manuálne
na mobilnom zariadení. 

Spustenie/zastavenie prehrávania
Spustenie prehrávania: m

Stlačte 1-krát krátko tlačidlo .
Prerušenie prehrávania: m

Stlačte počas prehrávania 
1-krát krátko tlačidlo .

Pokračovanie v prehrávaní: m

Stlačte znova 1-krát krátko tlačidlo
.

Výber skladby
Na prechod na ďalšiu skladbu stlačtem

dlho tlačidlo .
Na prechod na začiatok skladbym

stlačte 1-krát dlho tlačidlo .
Na prechod na predchádzajúcum

skladbu stlačte 2-krát dlho 
tlačidlo .

Regulácia hlasitosti
Zvýšenie hlasitosti: m

Stlačte opakovane krátko tlačidlo .
Ak sa dosiahne maximálna hlasitosť,
zaznie signálny tón.
Zníženie hlasitosti: m

Stlačte opakovanie krátko tlačidlo .
Ak sa dosiahne najnižšia hlasitosť,
zaznie signálny tón.

Telefonovanie
Môžete telefonovať priamo prostred-
níctvom mikrofónu integrovaného
v reproduktore. Pritom nie je spravidla
potrebné pridržiavať mikrofón pred
ústami.

Prijatie hovoru
Ak prichádza hovor, počujete trvalo
vyzváňací tón a prehrávanie zvukových
záznamov sa preruší. 

Prichádzajúci hovor prijmete …m

       … 1-krát krátkym stlačením 
tlačidla .

       Rozhovor sa prenáša cez reproduktor.
Môžete voľne hovoriť cez integrovaný
mikrofón.

       … zvyčajným prijatím hovoru 
na smartfóne.

       Na svojom smartfóne môžete vybrať,
či chcete prenášať rozhovor na repro-
duktor alebo viesť súkromné rozho-
vory radšej priamo na smartfóne.

Ukončenie hovoru
Hovor ukončíte …m

       … 1-krát krátkym stlačením 
tlačidla alebo

       … ukončíte hovor ako zvyčajne 
na smartfóne.

Podľa typu smartfónu bude audioprehrá-
vanie pokračovať automaticky alebo ho
musíte znova spustiť podľa opisu.

Odmietnutie hovoru 
Prichádzajúci hovor odmietnete tým, m

že tlačidlo podržíte stlačené.
Táto funkcia nie je podporovaná
každým smartfónom. Pozrite
v návode svojho smartfónu.

Opakovaná voľba 
Naposledy zvolené číslo zvolíte znovam

tým, že 2-krát krátko stlačíte tlačidlo
.

Táto funkcia nie je podporovaná
každým smartfónom. Pozrite
v návode svojho smartfónu.

Prehrávanie externých 
audiozariadení prostredníctvom

pripájacej audiozdierky
Mobilné reprodukčné zariadenia bez
funkcie Bluetooth® môžete pribaleným
audiokáblom pripojiť priamo na repro-
duktor.

Spojte výstup slúchadiel prehrávacie -1.
ho zariadenia pomocou audiokábla
s pripájacou audiozdierkou na repro-
duktore. 
Zapnite obe zariadenia a znížte na2.
nich hlasitosť.
Spustite, resp. zastavte prehrávanie3.
na reprodukčnom zariadení.
Nastavte na reproduktore tlačidlom4.

maximálnu hlasitosť a následne
vyregulujte hlasitosť na repro-
dukčnom zariadení.
Pred rozpojením spojenia vypnite m

obe zariadenia.

Poruchy / pomoc

Žiaden zvuk
Nie je nastavená príliš nízka hlasitosť?•
Nie je akumulátor vybitý, resp. nie je•
nízky stav nabitia akumulátora? Nabite
akumulátor.

Časté prerušovanie zvuku 
Nie je vzdialenosť medzi mobilným•
zariadením a reproduktorom príliš
veľká?

S technológiou Bluetooth® neexistuje
žiadne spojenie

Podporuje vaše mobilné zariadenie•
Bluetooth®? Prečítajte si návod na
obsluhu vášho mobilného zariadenia.
Nie je deaktivovaný Bluetooth®•
v mobilnom zariadení? Skontrolujte
nastavenia. Príp. aktivujte technológiu
Bluetooth®. Skontrolujte, či je repro-
duktor v zozname nájdených zariadení. 
Ak to tak nie je, spojte zariadenia znova.
Umiestnite obe zariadenia tesne vedľa
seba. Odstráňte z okolia iné zariadenia
s bezdrôtovým prenosom. 
Nevyžaduje vaše reprodukčné zaria-•
denie vloženie hesla? Skontrolujte
nastavenia.

Technické údaje
Model:                       387 285
Akumulátor
lítium-iónový           3,7 V DC 600 mAh
(testované podľa
UN 38.3)                        Menovitá energia: 2,22 Wh

Doba nabíjania:       cca 2 – 3 hodiny 
Doba prehrávania:  cca 5 hodín (podľa

hlasitosti, okolitých
podmienok atď.)

Doba hovoru:           cca 5 hodín (podľa
hlasitosti, okolitých
podmienok atď.)

Bluetooth®         
Verzia:                      V5 (nižšie verzie (od

1.1) sú kompatibilné,
ale príp. nepodporujú
všetky funkcie)

Dosah:                     max. 10 m 
(vo voľnom poli) 

zapnutie a vyp -
nutie prístroja

– výber 
nasledujúcej 
skladby

– zníženie 
hlasitosti

Bluetooth®

kontrolka
mikrofón

Frekvenčný 
rozsah:                  2,402 až 2,480 GHz
Max. vysielací 
výkon:                   4 dBm
Štandardy 
zariadenia:            A2DP V1.3 / AVRCP V1.6 /

HFP V1.7
Teplota 
prostredia:            +10 až +40 °C 
Made exclusively for: Tchibo GmbH, 
Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.sk
V rámci vylepšovania produktov si 
vyhradzujeme právo na technické 
a optické zmeny na výrobku.

Kompatibilný s/so
smartfón alebo tablet s technológiou
Bluetooth®

Android od 4.3•
mobilné telefóny s iOS (iOS 7.0•
a vyššie); tablety s iOS (iOS 7.0
a vyššie)

The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
Slovná ochranná známka Bluetooth®

a logá sú registrovanými ochrannými
známkami spoločnosti Bluetooth SIG, Inc.
Používanie týchto ochranných známok
spoločnosťou Tchibo GmbH prebieha na
základe licencie.
Android, Google Play a logo Google Play
sú ochranné známky spoločnosti 
Google Inc.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Tchibo GmbH vyhlasuje týmto,
že výrobok spĺňa v čase uvedenia na trh
základné požiadavky a ostatné príslušné
ustanovenia Smernice 2014/53/EÚ. Úplné
znenie Vyhlásenia o zhode nájdete na
internetovej stránke ww.tchibo.sk/navody.
Zadajte číslo výrobku (387 285).

Likvidácia
Prístroje, ktoré sú označené
týmto symbolom, ako ani vybité
akumulátory/batérie sa nesmú
likvidovať spolu s domovým
odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvi-
dovať staré zariadenia mimo

domového odpadu a odovzdať vybité
batérie/akumulátory v zbernom dvore
vašej obecnej alebo mestskej správy
alebo v špecializovanej predajni, ktorá
predáva batérie. 
Pozor: Toto zariadenie obsahuje akumu-
látor, ktorý je z bezpečnostných dôvodov
zabudovaný pevne a nemôže sa odobrať
bez toho, aby sa tým zničil kryt. Neodbor -
ná demontáž predstavuje bezpečnostné
riziko. Odovzdajte preto neotvorené zaria-
denie v zbernej stanici, ktorá zlikviduje
zariadenie a akumulátor odborne. 
Informácie o zberných dvoroch, ktoré
odoberajú staré zariadenia bezplatne,
vám poskytne obecná alebo mestská
správa. 

- spustenie/zasta -
venie prehrávania

– prijatie a ukonče-
nie hovoru

– výber pred-
chádzajúcej
skladby

– zvýšenie 
hlasitosti

Mini 
Bluetooth®-
reproduktor 
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Bezpečnostné upozornenia

Prehľad



A termék biztonsági műszaki megoldások -
kal rendelkezik. Ennek ellenére figyelme -
sen olvassa el a biztonsági előírásokat, és
az esetleges sérülések és károk elkerülé-
se érdekében, csak az útmutatóban leírt
módon használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség
esetén később ismét át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, az
útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A hangszóró olyan kihangosító eszköz,
amely hordozható lejátszókészülékekhez,
például okostelefonhoz, táblagéphez,
note bookhoz, MP3-lejátszóhoz stb. csat -
lakoztatható Bluetooth® technológiával.  
A termék magánjellegű felhasználásra
alkalmas, üzleti célokra nem használható.
A hangszórót belső helyiségekben való
használatra tervezték. Csak mérsékelt
éghajlati körülmények között használja.

VESZÉLY gyermekek esetében
A gyermekek nem ismerik fel az elek tro -•
mos készülékek nem megfelelő haszná-
latából esetlegesen következő veszélye -
ket. Ezért a gyermekeket tartsa távol a
terméktől. 
Ne engedje, hogy a csomagolóanyag•
gyermekek kezébe kerüljön. Többek
között fulladásveszély áll fenn! 

VESZÉLY elektromos áram
 következtében

Semmi esetre se nyissa fel, illetve•
 távolítsa el a burkolat bármely részét. 
Ne dugjon semmilyen tárgyat a burkolat
nyílásaiba. A burkolat belsejében
feszültségvezető részek találhatók,
amelyek megérintése áramütést
okozhat.
A hangszórót, valamint a micro-USB•
csatlakozókábelt ne merítse vízbe 
vagy más folyadékba. Ne üzemeltesse 
a készüléket a szabadban vagy magas
páratartalmú helyiségekben.
Semmilyen változtatást ne hajtson•
végre a terméken. A terméken szük-
séges javításokat bízza szakemberre. 
A szakszerűtlenül végzett javítások
jelentős veszélyforrássá válhatnak a
készüléket használó személyre nézve.

A készülék feltöltése előtt az alábbiakat
vegye figyelembe:

Ne helyezzen semmilyen folyadékkal•
töltött edényt, pl. vázát a hangszóróra
vagy annak közelébe. Az edény felbo-
rulhat, és a folyadék befolyásolhatja 
az elektromos biztonságot. 

VIGYÁZAT - égési sérülések/tűzveszély 
Az akkumulátort nem lehet és nem•
szabad saját kezűleg kicserélni vagy
kiszerelni. 
Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje
robbanásveszélyes. Csak ugyanolyan
vagy egyenértékű akkumulátor típusra
lehet kicserélni. Ha az akkumulátor
meghibásodott, forduljon szakszer-
vizhez.
Ne helyezze a hangszórót zárt szek-•
rénybe vagy olyan polcra, ahol nem
 biztosított a megfelelő szellőzés. 
A szellőzés megfelelő működése
 érdekében a szellőzőnyílások újsággal,
terítővel, függönnyel és hasonlókkal
történő letakarása tilos. A hangszóró
oldalainak más tárgyaktól legalább
5 centiméternyi távolságra kell lennie.
Ne helyezzen nyílt lángforrást, pl. égő•
gyertyát, a hangszóróra vagy annak
közelébe. Gyertyát és más nyílt láng -
forrást minden esetben tartson távol 
a terméktől, hogy megakadályozza a
lángok átterjedését.
A termékben lítiumion akkumulátor•
található. Az akkumulátort szétszedni,
tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
Óvja a hangszórót, illetve a beépített•
akkumulátort nagy hőtől (pl. közvetlen
napsugárzástól vagy fűtőtesttől), portól
és nedvességtől.

VIGYÁZAT - egészségkárosodás
A zenehallgatás nagy hangerő mellett•
tartós halláskárosodást okozhat. Olyan
mértékűre állítsa be a hangerőt, hogy 
a környezeti zajokat még észlelni tudja.
Mielőtt megkezdené a zene lejátszását,
először mindig alacsony hangerőt állít -
son be. Csak ezután vegye magasabbra
a hangerőt, ha szükséges.

FIGYELEM – anyagi károk
Ha a készüléket hideg helyről meleg•
helyre viszi, a készülékben pára csa-
pódhat le. Ilyenkor hagyja kikapcsolva 
a készüléket néhány óráig.
Mágneses igazolványt, telefon- és hitel-•
kártyát, továbbá hangszalagot, órát stb.
tartson távol a hangszóró közvetlen
közeléből. Ezek a hangszóróba épített
mágnesektől károsodhatnak.
A termék tisztításához ne használjon•
maró vegyszert, illetve agresszív vagy
súroló hatású tisztítószert. Csak egy
puha, nem bolyhosodó kendőt használ -
jon.
Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakkok,•
műanyagok vagy különböző bútorápoló
szerek a csúszásgátló talpak anyagát
megtámadják és felpuhítják. Szükség
esetén helyezzen a termék alá csúszás-
mentes alátétet, így elkerülhető, hogy
kellemetlen nyomok maradjanak a
bútoron.

Biztonsági előírások

Akkumulátor feltöltése
Az akkumulátort a sérülések elkerülése
érdekében félig feltöltve szállítjuk. 
Az első használat előtt töltse fel teljesen
az akkumulátort.
A hangszóró akkumulátorát egy számító-
gépen vagy az elektromos hálózatról egy
hálózati adapteren (nem tartozék)
keresztül tudja feltölteni. 

Győződjön meg arról, hogy a hang-1.
szóró ki van kapcsolva (lásd a
„Haszná lat“ fejezetet).

Csatlakoztassa a micro-USB töltőká -2.
bel egyik végét a termék hátoldalán
található USB-aljzathoz, a másik
végét pedig egy számítógéphez.

A töltésjelző
kontroll-lámpa
pirosan világít.

A lemerült akkumulátor általában kb.
2–3 óra alatt tölthető fel. Mihelyt az
 akkumulátor teljesen feltöltődött, 
kialszik a kontroll-lámpa.

Tudnivalók az akkummulátorról
Környezeti körülményektől, hangerőtől•
stb. függően ....

       ... a lejátszási idő kb. 5 óra 
(60 %-os hangerőn)

       … a beszédidő (telefonálás közben) 
kb. 5–6 óra.

Az akkumulátor kapacitásának megtar-•
tása érdekében 2-3 havonta töltse fel 
az akkumulátort teljesen akkor is, ha 
a készüléket nem használja.
Az akkumulátort +10 és +40 °C közötti•
hőmérsékleten töltse.
Az akkumulátor kapacitása szobahő-•
mérsékleten tart a leghosszabb ideig.
Minél alacsonyabb a hőmérséklet, annál
rövidebb a lejátszási idő. 
Az akkumulátort fel kell tölteni, amikor•
két hangjelzés hallatszik (röviddel
ezután a hangszóró automatikusan
kikapcsolódik).

Automatikus kikapcsolás
 funkció

A felesleges energiafogyasztás elkerülése
érdekében a Bluetooth® hangszóró
 automatikus kikapcsolás funkcióval van
ellátva, ha kb. 8 percig nem fog jelet.  

Bluetooth® kapcsolat
 létrehozása

• Adott esetben jelszó szükséges.
Ekkor adja meg a következő négy
számjegyet: 0000. 

• Minden esetben vegye figyelembe
a hordozható készülék használati
útmutatóját. 

Ezt kell tudnia és erre kell ügyelnie:
Bizonyos eszközöknek több időre van•
szükségük a kapcsolat létrehozásához;
ez azonban nem jelent hibás működést.
Minden esetben vegye figyelembe •
a hordozható készülék használati
 útmutatóját. 
Általában egyszerre mindig csak •
egy készüléket csatlakoztathat a
 Bluetooth® hangszóróhoz. 

Bluetooth® hangszóró csatlakoztatása

Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig 1.
a be-/kikapcsoló gombot . 
Először egy rövid dallam, majd két
rövid hangjelzés hallatszik. 

A Bluetooth®

kontroll-lámpa
gyorsan kéken
villog.

Kapcsolja be a Bluetooth® funkciót 2.
a hordozható készülékén (pl. okos -
telefon), és indítsa el az eszközkere-
sést.
Válassza ki a listából a TCM 381677 /3.
387285 lehetőséget, és szükség
esetén hagyja jóvá.
Ha jelszó szükséges, akkor adja meg 4.
a következő négy számjegyet: 0000.

Amint létrejött a kapcsolat, a Bluetooth®

hangszóróból ismét egy rövid dallam
 hallatszik. A Bluetooth® kontroll-lámpa
folyamatosan, lassan kék fénnyel villog. 
Vegye figyelembe: 
Ha időnként kikapcsolja a hangszórót, 
az a bekapcsolás után automatikusan
csatlakozik a már korábban csatlakozta-
tott készülékhez, amennyiben a készülék
a közelben van, be van kapcsolva, és akti-
válva van rajta a Bluetooth® funkció. 

Reset
A készülék környezetében található elek -
tromágneses sugárzás működési zavarok -
hoz vezethet. Ha a készülék nem kapcso-
lódik, végezze el a reset műveletet: 

Távolítsa el a hangszórót az elektro-1.
mágneses sugárzás környezetéből. 
Kapcsolja ki, majd újra be a hang-2.
szórót. 

Használat

Be- és kikapcsolás
Bekapcsolás: m

Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig 
a be-/kikapcsoló gombot . 
Először egy rövid dallam, majd két
rövid hangjelzés hallatszik. 
A Bluetooth® kontroll-lámpa gyorsan
kéken villog. Ha a Bluetooth® hang-
szóró csatlakozott még egy hordoz-
ható készülékhez (pl. okostelefonhoz),
akkor a Bluetooth® kontroll-lámpa
lassan, folyamatosan kéken villog.  

Kikapcsolás: m

Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig 
a be-/kikapcsoló gombot , amíg
egy rövid dallam hallatszik és kialszik
a Bluetooth® kontroll-lámpa.

Zenelejátszás
A Bluetooth® hangszóró az összes szoká -
sos fájlformátum lejátszására alkalmas,
melyet az Ön lejátszókészüléke támogat. 
A hangszóró támogatja az A2DP hangát -
viteli szabványt is. Ez a szabvány, melyet
a legtöbb forgalomban lévő okostelefon
támogat, kifejezetten arra lett kifejlesz t -
ve, hogy lehetővé tegye a vezeték nélküli
sztereo hangátvitelt Bluetooth® kapcso-
lattal. 
Vegye figyelembe:

Adott esetben az A2DP hanganyag•
 átvitelt manuálisan kell aktiválni.
Olvassa el a hordozható készülék
 használati útmutatóját is.
A hordozható készüléktől függően•
 előfordulhat, hogy a lejátszás első
 elindítása a Bluetooth® hangszóróról
nem működik. Ebben az esetben
 manu álisan indítsa el a lejátszást. 

Lejátszás elindítása / leállítása
Lejátszás elindítása: m

nyomja meg 1-szer röviden a 
gombot.
Lejátszás megszakítása: m

a lejátszás közben nyomja meg 1-szer
röviden a gombot.

Lejátszás folytatása: m

nyomja meg ismét 1-szer röviden 
a gombot.

Zeneszám kiválasztása
A következő számra ugráshoz nyomjam

meg hosszan a gombot.
A szám elejére ugráshoz nyomja megm

1-szer hosszan a gombot.
Az előző számra ugráshoz nyomjam

meg 2-szer hosszan a gombot.

Hangerőszabályozás
Hangerő növelése: nyomja megm

 többször röviden a gombot.
Ha elérte a maximális hangerőt, 
egy rövid hangjelzés hallható.

Hangerő csökkentése: nyomja megm

többször röviden a gombot.
Ha elérte a maximális hangerőt, 
egy hangjelzés hallható.

Telefonálás
A hangszóróba épített mikrofonon
keresztül közvetlenül telefonálhat is.
 Általában nem szükséges közben a
 mikrofont a száj elé tartani.

Hívás fogadása
Bejövő hívás esetén folyamatos csengő-
hang  hallható, és megszakad a lejátszás.

Fogadjon egy bejövő hívást …m

       … a gomb egyszeri rövid
megnyomásával.

       A beszélgetést a hangszóró közvetíti. 
A beépített mikrofonnak köszönhető -
en szabadon tud beszélni.

       … okostelefonjával a megszokott
módon.

       Okostelefonján kiválaszthatja, hogy 
a hangszórón vagy közvetlenül az
okostelefonon keresztül bonyolítja 
a telefonhívást. 

Hívás befejezése
Fejezze be a hívást…m

       … a gomb egyszeri rövid
megnyomásával, vagy

       … okostelefonjával a megszokott
módon.

Telefontól függően a lejátszás automati-
kusan folytatódik, vagy a leírtak szerint
ismét el kell indítani.

Hívás elutasítsa

A bejövő hívást elutasíthatja, am

gomb nyomva tartásával.
Ezt a funkciót nem támogatja
minden okostelefon. Tájékozódjon
okostelefonja használati útmuta -
tójából.

Hívásismétlés 
A legutolsó szám újrahívásáhozm

nyomja meg 2-szer röviden a
gombot.

Ezt a funkciót nem támogatja
minden okostelefon.
Tájékozódjon okostelefonja
 használati útmutatójából.

Lejátszás külső audiokészülék-
ről az audioaljzaton keresztül

A Bluetooth® funkcióval nem rendelkező
hordozható lejátszókészülékeket a mellé -
kelt audiokábellel közvetlenül csatlakoz-
tathat a hangszóróhoz.

Csatlakoztassa a mellékelt audióká-1.
bellel a lejátszókészülék fejhallgató
kimenetét a hangszóró audioaljza-
tához. 
Kapcsolja be és állítsa halkra a hang-2.
erőt mindkét készüléken.

Indítsa el, illetve állítsa le a lejátszást3.
a lejátszókészüléken.
Állítsa be a hangszórón a gombbal4.
a maximális hangerőt, majd szabá-
lyozza a hangerőt a lejátszókészü-
léken.
A kapcsolat bontása előtt kapcsolja kim

mindkét készüléket.

Üzemzavar / Hibaelhárítás

Nincs hang.
Túl alacsonyra állította a hangerőt?•
Lemerült az akkumulátor vagy alacsony•
a töltési szintje? Töltse fel az akkumulá-
tort.

Gyakran megszakad a lejátszás 
Túl nagy a távolság a hordozható•
készülék és a hangszóró között?

Nincs Bluetooth® kapcsolat
Támogatja hordozható készüléke •
a Bluetooth® funkciót? Olvassa el 
a hordozható készülék használati
 útmutatóját is.
Nincs aktiválva a hordozható készülék•
Bluetooth® funkciója? Ellenőrizze a
beállításokat. Szükség esetén aktiválja 
a Bluetooth® funkciót. Ellenőrizze, hogy
a hangszóró megjelenik-e az elérhető
készülékek listájában. Ha nem, akkor
ismételten csatlakoztassa a készüléke -
ket.  Helyezze közel egymás hoz a két
készüléket. Az egyéb rádió át viteli
 készülékeket távolítsa el a közelből. 
Jelszót kér a lejátszókészülék?  •
Ellenőrizze a beállításokat.

Műszaki adatok
Modell:                  387 285
Akkumulátor
Lítiumion:             3,7 V DC 600 mAh
(az UN 38.3 szabvány
szerint tesztelve)     Névleges energia: 2,22 Wh 

Töltési idő:           kb. 2–3 óra 
Lejátszási idő:      kb. 5 óra (hangerőtől,

környezeti feltételektől
stb. függően)

Beszédidő:            kb. 5 óra (hangerőtől,
környezeti feltételektől
stb. függően)

Bluetooth®         
Verzió:                  V5 (alacsonyabb verziók

(1.1-től) is kompatibili -
sek, azonban esetleg
nem támogatják az
összes funkciót)

Hatótávolság:      max. 10 m (szabad
 területen) 

Frekvencia -
tartomány:            2,402 GHz - 2,480 GHz 
Max. 
adóteljesítmény:  4 dBm
Készülék-
szabványok:          A2DP V1.3 / AVRCP V1.6 /

HFP V1.7
Környezeti 
hőmérséklet:        +10 és +40 °C között 
Made exclusively for: Tchibo GmbH,
 Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy 
a termékfejlesztés során műszaki és
optikai változtatásokat hajtsunk végre 
az árucikken.

Termékrajz

készülék be- 
és kikapcsolása

– ugrás a
 következő
számra

– hangerő
 növelése

Bluetooth®

kontroll-lámpa
mikrofon

Kompatibilitás:
Bluetooth® Smart képes okostelefon
vagy táblagép

Android legalább 4.3•
iOS-telefonok (iOS 7.0 és újabb);•
iOS-táblagépek (iOS 7.0 és újabb )

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Blue-
tooth SIG, Inc. and any use of such marks
by Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
A Bluetooth® szóvédjegy és logók
bejegyzett márkanevek, amelyek a
 Bluetooth. SIG., Inc. tulajdonát képezik.
Ezeket a márkajelzéseket a Tchibo GmbH
licenc alapján használja.
Az Android, a Google Play és a Google
Play logó márkatulajdonosa a Google Inc.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Tchibo GmbH kijelenti, hogy ez a termék
a forgalomba hozatal idején a 2014/53/EU
irányelv alapvető követelményeinek és 
a többi idevonatkozó rendelkezésének
megfelel. 
A megfelelőségi nyilatkozat teljes
terjedel mében a cikkszám (387 285)
megadásával a www.tchibo.hu/utmutatok
oldalon található.

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készülé -
kek, valamint az elhasználó-
dott akkumulátorok/elemek
nem kerülhetnek a háztartási
hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy
a régi készülékeket a háztartási

hulladéktól elkülönítve ártalmatlanítsa,
valamint az elhasználódott akkumulá-
torokat/elemeket az illetékes települési,
illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy
a forgalmazó szakkereskedésekben adja le.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan
akkumulátor található, amely biztonsági
okokból szilárdan be van építve, és a
 burkolat megrongálása nélkül nem lehet
eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás
biztonsági kockázatot jelent. Ezért a
készüléket egy darabban adja le egy
 gyűjtőhelyen, ahol a készüléket és az
akkumulátort szakszerűen ártalmatla-
nítják. Régi készülékeket díjmentesen
átvevő hulladékgyűjtőkkel kapcsolatban
az illetékes települési vagy városi hiva-
taltól kaphat felvilágosítást.

- lejátszás elindí-
tása/leállítása

- hívás fogadása 
és befejezése– ugrás az 

előző számra
– hangerő

 csökkentése

Mini 
Bluetooth®

hangszóró 
Használati útmutatóhu
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